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KONINK2IJK B:8IDI:8 

ADVr:=:S VAN DB RnLD VAI1 STATE 

De RAAD VAN STATS, afdeling 
wetgeving, eerste kauer, de 1 
April 1955 door de Ihnistor Véal 

Landbouw verzocht hem van e dv.i,e s 
te dienen over eon ontwerp van 
koninklijk besluit !lhoudendo ver­ 
sterking van de rundertubcrculoso­ 
bestrijding" ;hc;oft de 228 April 
Î 955 he t volgend a.dv i.c s gegeven 

/) .... ~ .v: .;.;. 
\ 
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ROYtüJlD DE B::LGIQUE 

AVIS DU COl'JS:0IL D'ETAT 

Le CONS:8IL D'ETAT, section 
de l'Jgislé:,tion, première chaubr e , 
saisi par le hinistre de l'Agri­ 
culture, le 14 avril 1935, d'une 
deoande d'avis sur un projet d'ar­ 
ré5té r-oy a.I "renforçant la lutte 
con tre la tu berculo so bovine", 
CL donné le 22 avril 1955 l'avis 
suivant 
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Het orrtwe r-p strekt er toe de ua2,tregelen tot 

bestrijding der rundertuberculose te verscherpen. 

Hoofdstuk l ven het ontwerp maak t de regeling 

van het afmaken op bevel, die krachtens het door het 

ontwerp opgeheven koninklijk besluit V2,n 31 Hei 1951 

slechts gold voor de gevallen van uiertuberculose , thans 

toeps,ssel i j ~{ va or elke vorm van cl inische tu bercul ose. 

Hoofdstuk II legt aan de veehouders van s ornm Lge 

gewesten V2n het land verplichtingen inzake gezondheids­ 

politie op die y ingevolge het be p a a.I d e bij het koninklijk 

besluit van 1 Juni 1951,reeds vrij door de leden v~n 

erkende verenigingen die de bestrijding van de tuberculos 

gemeenschapJelijk organiseren, op zich werden genomen. 

Ingevolge het ontwerp zu L'l.en in het k:oninklijk 

besluit van 1 Juni 1951 wijzigingen worden aangebracht. 

Vooreerst omd a t co_rtikel 24 vervvijst naa r het koninklijk 

besluit van 31 ~ei 19517 d2t door het ontwerp wordt opge­ 

heven en vervangen. Vervolgens omdat het de Minister niet 

meer toekomt bruik te maken van de hem bij artikel 46 

verleende mcch't en , d aa r , voor be paa.l d e gewesten, maatrege­ 

len die de Minister op grond van bedoeld artikel 46 kon 

nemen, het voorwerp zullen uitmaken van een koninklijk 

besluit,terwijl voor andere gewesten de Uinister deze 

maatregelen zal nemen door,op grond van artikel 24 van 
het on twe.r p, het be pae.Ld o bij h e t koninklijk besluit aldaar 

toepasselijk te verklaren. 

I ., ., . / ... 
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Daar t koninklijk besluit van 1 Juni 1951 nu 

eveneens strel{t tot de bestrijding van de rundertuberculose 

en het,benevens de bepalingen tot asnmoedieing vnn de 

vrijwillige bestrijding der rundertuberculose, ook nog 

voorschriften inzake ve e ar-t aen i jkund i ge politie behelst, 

acht de Raad van State het nodig dat de behoorlijk ge­ 

wijzigde bepalingen va.n het koninklijk besluit van 1 Juni 

1951, semen met het orrtwer p in één besluit, houdende rege­ 

ling van de bestrijding der T"ùndertuberculose,zouden worden 

end erge br-ach t. 

De opmerkingen welke de Raad van State meent te 

moeten maken omtrent sommige bepalingen van het o rrtwe rp , 

worden geformuleerd oj;) de p.La a't s weUce deze artikelen 

innemen in het schema dat h i.e r na door de Raad van State 

wordt voorgesteld: 

Koninklijk besluit houdende regeling van de bestrijding van 

rundertuberculose. 

BOUDEWIJN, Koning der Belgen, 

Aan allen 9 tegenwoordigen en toekomenden , HEIL .• 

Gelet op artikel 67 van de Grondwet ï 

Gelet op de wet van 30 December 1882 op de veeart~ 

nijkundige politie en de schadelijke insecten, gewijzigd b i , 
de wet van 27 Juni 1912 en bij het koninklijk besluit van 

14 Augustus 1933 9 

! ., " ./ .... 
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rwegende d t t, zij t geleidelijk 

afnemen V2~n de rundertube rculose hier te lande 1 mog e.L ijk 

is de regeling van het af maker; o p bevel ~ die krachtens 

het koninklijk besluit van 31 Idei 1951 slechts gold voor 

de gevallen van uiertuberculose ~ thans toepasselijk te 

ve rk Lar en voor elke vorm van clinische tuberculose ; 

Overvvegende dat in scmm Lge gewesten van het 

land een belangrijke meerderheid van veehouders9 gegroe­ 

peerd in vereniginGen~ de strijd tegen de rundertuber­ 

culose voert en dat, om te beletten dat de voordelen 

van deze vrijwillige krachtinspanning te laar gaan, aan 

de niet aangesloten veehouders in deze streken dienen 

te worden opgelegd s omm Lge ve ichtingen inzake gezond­ 

heidspolitie van deze de aard als die welke de leden 

van bepaalde ve~enigingen vrij op zich hebben genomen ; 

Gelet op het advies van het Begrotingscomité, 

gegeven • . . . , 

Gelet op het advies van de Raad van State ; 

Op de voordracht V2n Onze Minister van 

Landbouw, 

HEBBEN VlIJ SLUITEN HIJ 

TITEL I. ~ l-,.FIvI;JGr:;N OP BEVEL 
CULO SE J..".N GET .reSTE RUNDEREN. 

het ontwerp). 

DOOR CLINISCHE TUBER­ 
(hoofdstuk l van 

Artikel 1.- 

Voor de toe ssing van deze titel worden 

be schouwd ~ •.• (verder zo a.l s in artikel 1 van t 

ontwerp. vervange echter, evenals in de andere arti- 

kelen? de uitdrukking "door uiertuberculose of door een 

andere vo rm van clinische tubc:;rculose" door "door 

cl inische tuberculo se ti). 
I 

• I) Q / ••• 
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l 2 van tontwerp). 

Artikel 3.- (artikel 3 van rp) • 

Artikel 4. - (Etrtikel 4 van hêt p) • 

Artikel 5.- ( t'l l 5 e.r lL.ce van t 0 r p ) • 

Artike16.- (artikel 6 van het ontwerp). 

Wegens het opnemen in het ontwerp van het 

besluit van 1 Juni 1951 zou in het eerste lid de uit­ 

drukking "ter uitvoering van dit besluit" moeten wo r d en 
vervangen door "ter uitvoering van artikel 4". Om be­ 

twistingen te vermij den ,vveTe he t wc.l I icht gewenst, 
zo s artikel 36 van het sluit van 1 Juni 1951 , 
te bepalen det de waarde door de veeartsenijkundige 

inspecteur wordt geschat. Het eerste lid zou dan luiden 

als volgt : "Wanneer een rund ter uitvoering van artikel 

4 afgemaakt is, wordt s.an de e een vergoeding 

toegekend gelijk aan 15 t.h. van de w2,arde van het 

dier, zoals de veeartsenijkundige ins_pecteur deze voor 

het afmaken van het dier heeft schat". 

In het derde lid van de ederlandse tekst 

schrijve men "t.h." in pl s van "%". t laatste lid 

zou moeten luiden als volgt 

afbreuk an de be ingen ven 

"Dit artikel doet geen 

rt l 46 ten voordele 

der leden van een erkende vereniging voor de bestrijding 

van rundertuberculose Il • 

.Artikel 7 ~- (artikel 7 van het ontwerp) • 

het eerste lid vervange men echter "dit 

besluit" door "deze titel" en het 12, ste lid "een 

vereniging" door "ee erkende vereniging voor de bestrij­ 

ding van rundertuberculose" • Zo het de bedoeling is de 

tuberculinatie alleen voor het rundvee op te leggen, zou 

de uitdrukking "veestapel" moeten worden vervangen door 

Il rundvee beslag",. 
/ 
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Artikel 8.- (artikel 8 van het ontwerp) 

Men verve.nge echter in het eerste lid "dit 
besluit" door "d e z e titel" en het Laa t s t e lid het 
woord "directe" door het woord Il Lnd i.r-cc t e Il. 

h.rtikel 9.- (artikel 9 V2n het o nt wcr-p ), 

i:.rtikel 10 .- (arti~Œl 10 van tontwerp). 

TITEL II. - iuJn,r;OEDlçaNG VL.l\f TIE 3BSTRIJDING V.i,}1 
RTJNDER1J:'UBERCULOSE (t i tel l van het koninkl i;j k 

besluit van 1 Juni 1951). 

~rtikelen 11 tot 54.- 

TITEL 111.- BIJZONDEIŒ Ivi~.,J TREGELEN TOT BESTRIJDING 
VJJ~ RUNDERTUBERCULOSE IN SOl!~"IGE G3Yi:3STEN V~ . .N 

H:=T L.i.ND (hoofdstuk II van het ontwerp) • 

(t.rtikelen 1 tot 44 van het koninlclijk besluit 
van 1 Juni 1951. In de arti len 29 en 33 (artikelen 19 
en 23 van het be al.u i t van 1 Juni 1951) schrijve men "Ri.jlcs­ 
labore.toriu.m voor diagnose en veeartsenijkundige opspo­ 
rin6en", in plaats VA.n "laboratorium .•• van de StES,t". 

In artikel 34 (artikel 24 van het besluit van 
1 Juni 1951) schrappe men de woorden "v an het koninklijk 
besluit van 31 l'/iei 1951 betreffende het afmaken op bevel 
van door uiertuberculose e.ange t as t e runderen". 

In de Nederlandse tekst schrijve men echter 
in het e e.r s t e lid "Een ioder" in p.l ar t s van "eenieder"; 
"gelegen op de r-e c h't er-oev er-" in p l aet s van liaan de 
rechtoroever" 9 "gereohtelijke" en niet "gerechterlijke" 
on in het tvveede lid Ifwc:t be t reft Il in plaat S V8.n "voor 

il.rtike155.- (artikel 11 van het ontwerp) 

wat bet Il 
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Artikel 56.- (r:rtikel 12 V2n t orrtwe.r-p ) 

Men very 
11 Il door "p"rtikel 55" • 

echter in het ",erste lid "r:rtikel 

. i..rtikel 57.- (8.rtil{olen 13 tot 16 v=.n hot ontwerp, die 
zouden kunnen worden sr:.mengev""t Rls volgt : 

"Hij gedrf:p.gt zich n::_"r de va orschriften V8.n 
de Rrti~{81 en 30 tot 33 ") 0 

~rtikel 58.- (nrtikel 17 V2n het ontwerp) 

Men schrijve echter in de Nederlandse tekst 
vr-n het eerste lid "rundveebeslng" in p'l ar t s vnn "vee- 
be s'Lag ", en V2.n het 12atste lid "en vc:n t p,"'ntrù getu- 
berculineerde dieren" in pIp s vr~n lien het ',·-.nt21 ge­ 
tuberculineerde dieren mede". 

~rtikel 59.- (artikel 18 van het ontwerp) 

Men schri jve in de Nederle.ndse t st vrin het 
eerste lid "Vô ó.r 1956" P.2ts v an "Voor 1956" 1 en 
vanhet tweede lid "in gemeen overleg" in plPJ'.ts ven 
Il in ac co o rd fi • 

In het 12 tste lid verv:nge men "directe be­ 
.s t Lng cn " door "indirecte bel .s t Lng err'! , 

Verder dient opgemerkt te worden dnt artikel 11 
V8.n het ontwerp de veehouders toelC:,p.t zich VRn hun ver­ 
plichtingen te kw i.j t en tot einde 1955. Het zcc:,l de bur­ 
gemeester derh21ve sI chts mogelijk zijn in het begin ven 
1956 v::_st te stellen veehouders hunner gemeente 
zich niet v=.n hun ve r p.l Lch t bben gekweten. De termijn 
gesteld voor de burgemeester zou derh~lve 

op 1 J2nuari 1956. 
echts mogen 



positieve reactie bedoeld 
Ilposi tieve reactie ti. 

mer- schrijve d er-ha L ve 

r lfTI n L 4' ,.., 1 .., /1 il ' .). - 0 - t e .! I 1/ .' 

Artikel 60.- (artikel 19 van het ontwerp,d~t zou moeten 
luiden als volgt : 

"De b e pa'l i ng en v r.n titel T z l jn v an toepassing 
warine e r c1inische t.ubc rcu Lo se door de doctor in de vee­ 
~rtsenijkunde v+s t go s t e Ld wordt n: .. "~r ;1."'.nleicling vr.n de 
tuberculinaties eE de oEderzockingen die hij bij toepr::s .... 
sing v .n de bep~.lingen v :n deze titel moot verrichten"). 

~rtikel 61.- (~rtikel 20 van het ontwerp) 

In de Nederl~ndse tekst schrijve men in het eer 
stû lid "een ieder" in p'l aa t s vr.n "eenieder", en in het eers 
en laatste lid sc~ve men "me Lkw i nn mg " in pt aat s VFm 

"melkui t bat i ng" . 

In het eerste lid schrijve men "p.rtikel 55" 
in 'pl>'. "'.t s van Il i:rt à ke l 11". 

In het tweede lid wordt klanrblijkelijk een 

iŒti1Œlen 62 tot 65.- (prtilwlen 21 tot 24 V2.n het 
ontwerp) 

In r:.rtikel 65 ve rvr.nge men echter "dit 
hoofdstuk" door "deze titel" en in de Neder18ndse tekst 
"uitbreiden tot" door "toepr-~sselijk ve r-k.Le r en op". 
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het koninklijk be s Lu ï t vrn 1 Juni 1951 en hoofd­ 
stuk III vr,n het ontwerp) 

Lrtikelen 67 tot 69.- (2.rtikelen 47 tot 49 vim he t be- 

I 

Artikel 66.- (,'"'.rtilŒl t~5 V0.n het besluit van 1 Juni 
'195'1. Men ve r-vango echter "titel II! door '!titel II''). 

sluit vr.n Î Juni '195 Î. In ;'.rtikel 69 ve rvan ge me n 
echter "nrtikel 47" door "grtikel 67"). 

~rtikel 70.- (~rtikelen 25 v~n het ontwerp en 50 vr.n 
het besluit vsn 1 Juni 195î? die zouden worden S2men­ 
gevrt r.Ls volgt 

"Overtreding v an het bepi"',r.,lde in de ar-t i.lce.l en 
29 3, 55, 56, 57, 60, 61, 62, 63? 67 en 68, en v an de 
voorschriften ter uitvoering vr:n de r.rtikelen 65 en 66 
door Onze 1',11.nister v=m Lr.nd bouw of door de burgemeester 
uitgevp.2rdigd, wordt gestr~ft met de str~ffen gesteld 
bij de ~rtikelen 4, 6 en 7 V8n de wet V2n 30 December 
1882. 

Mot dezelfde str2ffen worden gestrnft, de 
personen •.. (v er-d e r z00"1 s in he t orrtwe rp , doch me n 
ve r-vr.nge in de Nederl~nd8e tel<::st "onderhê'.vig be s.l u L't " 
door "dit be s.Lu i t "}!", 

Er dient opgemerkt te worden dnt ertikel 10 
v r.n het orrtwe r p niet tot overtreding =m Le Ld i ng kan 
geven. Lnderzijc1s is zulks wel het gevGl voor de arti­ 
kelen 17 en 23 vnn het ontwerp. Wil men ook overtre­ 
ding vsn deze bep~ling8n bestr~ffen, den zou de op­ 
somming der ;:-,rtikelen ;:-~ls volgt moeten luiden z 112, 
3, 55 tot 58, 60 tot 64,67 en 6811). 

.. .. if. ,/ <0 •• 
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.iirt ikel 71.- 

Opgeheven worden : 

1 ° het koninklijl_{ besluit vs.n 31 Mei 1951 betreffende 
het 2fm2.ken op bevel V2n door uiertuberculose 2.o,n­ 
getRste runderen 

2° het koninklijk sluit vr.n 1 Juni 1951 houdende 
regeling vr.n de bestrijding der rundertuberculose • 

Artikel 72.- 

Onze lVIinister vr.n Landbouw is be Lr s t met 
de uitvoering VA.n dit besluit. 

Gegeven te 

V.L.N KON GE 

De lVIinis ter V2n Lrmdb ouw , 

De Minister van Financi~n, 
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projet tend à 1"0 oreer les mesures en ma- 

tière lutte contre tuberculose bovine. 

Le cha:pi tre 1er du projet étend à toute forme 

de tuberculose c nique s règles concernant l'abattage 

par ordre, qUi,d'uprès l'arrêté royal du 31 mai 1951, 

abrogé par le projet, n'étaient applicables qu'aux cas 

de tuberculose mawnaire. 

chapitre II impose aux détenteurs de bétail 

dans certaines régions du pays des obligations de police 

sani taire? que le s membres d' associati ons agréées orga·_ 

nisant la lutte commune contre tuberculose avaient 

déjà assumées volontairement su i.t c des disp('sitions 

de l'arrêté royal du 1er juin 1951. 

Le ojet aura pour effet d'apporter certaines 

modifications l'arrôté r-cya.l, du 1er juin 1951 •. D'une 

part~ parce que l'article 24 S8 réfère a l'arrêté royal 
du 31 mai 19519 que le ojet abro et remplace~ d'autre 

part 9 parce qu I il n'appartient plus au Ihnistre de faire 

usage des pouvo s que lui attribue l'article 46, puisque 

les mesures quo le stre pouvait ndre en vertu 

de l' ar t Lc le 46 pré ci té, feront 1 quarrt ~ï certaine s régi ons? 

l'objet d'un arrôté royal et que,pour d'autres régions, 

le stre prendra ces mesures par une extension, sur 

base de l'article 24 du projet, des dispositions de l'ar­ 

rêté royal. 

I.J I arrêté royal du 1 er juin 1951 ayant également 

pour objet la lutte contre la tuberculose bovine et conte- 

nant, en sus des dispositions d'encouragement de lutte 

volontaire contre tuberculose bovine, des prescriptions 

• # • / • " • 
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de police sanitaire? le Conseil d'Etat estime necessaire 

de fusionner les dispositions dûmcrrt mod i f Lé es de l' ar­ 

rôté royo.l du 1er juin 1951 et 10 texte du projet en un 

seul arrêté porto.nt rè omont de 

tuberculose bovine. 

lutte contre la 

Les remarques que le Conseil dlEtat estime 

devoir formuler au sujet de ce}'taincs disposi tions du 

projet sont insérées en regard des articles, dans 

l r ordre qu t ils occuperont dans le schéma ci-a1)rès 

proposé par le Conseil d'Etat. 

Arrêté royal portant rè cm en t de la lutte contre la 

tuberculose bovine. 

BAUDOUIN, Roi des Bol s, 

A tous, présents et ~ venir, SALUT. 

Vu 11article 67 de la Constitution; 

Vu la loi du 30 décembre 1882 GlU' la police 

sani taire des animaux ô.ome s t i quoe et les insectes nui­ 

sibles, modifiée par la loi du 27 juin 1912 et par 

l!arrôté royal du 14 aoat 1933; 

Considérant que la r é gr caai.on î)To,O"ressive de .c 0 

la tuberculose bovine dans le )ays p c rmc t d ' étendre le 

régime de l!abattage par ordre pour cause de tubercu­ 

lose mammaire, ti tué par 11 arrôté royal du 31 ma L 
1951, aux bêtes bovines atteintes de t.o ut e forme de 

tuberculose clinique; 

" .. / .. - 
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Considérant clue dELUS certaines régi ons du pays 
une importante ma j ori té dl exploi tants, groupés en aS80-­ 
ciations, poursuit la lutte contre la tuberculose bovine 
et qu ' il y a lieu de sauve gax-de r le frui t des ef f'c r+s 
fournis librement par les membres de ces associations 
en imposant aux détc)nteurs de bétail non affiliés de 
ces régions, certaines obli[ations de police sanitaire 
analogues à oellGs q_ui sont assuHées librement par ces 
exploitants; 

Vu l'avis du Conseil d1Etat? 

Sur la proposition de Notre Ministre de 11Agri- 
cul tUl~e, 

NOUS AVONS ARRET=: ET APlillTONS 

T tTM. ~tc;_r_.~_=. __ ~ J93_ATT1~.@_ P __ J~Jl ~OllJ)]]LP~~S~ ]3_3Y_?-.c~~B_QYJN3 S 
AT T ~JE.T.2~S _ _D]L .~t lJJ31'1t9.l!1:..9 S~.~C_LJJ~L9_T-11?. 
(chapitre 1er du projet). 

~l r t =h_ c.1_G~l.:_~:: 
Est considérée pour l'application du présent 

titre: 
(la suitG comme au prOjet. Il convient 

toutefois d'y remplacer9 ainsi q_ue dans les autres arti­ 
c Le s , 11 exp r-oe s i.on "d.e tuber~ulosG mammaa r-e ou d'une 
autre forme de tuberculose cliniq_ue" par les mots "de 
tube::cculose cliniq_ue"). 
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(article 2 du projet) 

(artic lè 3 du pro jet) 

(article 4 du projot) 

(article 5 du projet) 

(article 6 du projet). 

L'insertion dans le projet de l'arrSté 
du 1e;r juin 1951 rend nécessaire la substitution 
des mots nen exécution de l'article 4" à l'expression 
"en exécution du présent arrêtéll• Pour éviter des 
contestations ,il serait préférable de prévoir c omme 
à l'article 36 de l!arrêté du 1er juin 1951 que 
la valeur est estimée par l'inspocteur vétérinaire. 
Le premier alinéa serait rédigé comme suit: HLorsqu'une 
bête bovine est abattue en oxécution de l'article 4, 
il est alloué au lJropriétaire une; Lnd emnà té égale à 
15 p.c. de la valeur de l'animal, estimée avant 
11 abattage par l' inspocteur vétérinaire Il. 

A l'alinéa 3 de la version néerlandaise il 
convient dlécrire : t1t.h." au lieu de "%". Le dernier 

alinéa devrait être rédigé comme suit :"Le présent 
article ne porte pas préjudice aux dispositions de 
ltarticle 46 en faveur dos mombres d'une association 
agréée de lutte contre la tuberculose bova nc " • 

(article 7 du projet~ 

A l'alinéa 1er~ il convient de remplacer 
les mots "présent arrêté Il par les mots "pr-é s on+ ti tra Il 

--_/_-- 
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et, au der:rücr alinéa, les mots "une asso 
les termes "une association roconnUG pour la lutte 
do la tuberculose bovineH• Si lion entend n'imposer 
la tuberculination qu I à un seul cheptel bovi.n , il 
convient de substituer à l'oxj)ression IIcheptel" 
ltexpression "cheptel bovinll.) 

(article 8 du projet). 

Il convient toutefois ,9 à l I alinéa 1 er, de 
aubs t i. _'_tle'~ ;, l' oxpr os s ion "rh ,,-,"[:;c""'nt qrI'c";+ólI "'I I ex.- ..... IJ .i. c', _ '-'J ,_,,;:,. "J v • .!::'~'- •• ~v_ c.c ~ v", 1 .J..t 

pression "du présent ti treil 90t d e remplacer au do:cniln" 
alinéa le tGrme Ildirectesl! par le terme "indirectes" • 

(article 9 du projet). 

(article 10 du projet). 

TIJ:I1E._I_I.,;._ z: Plf_Q.9JllJAGENEN'I:_ j'l._J-:.A .]J~U::j~~_c;g;_,.cql't~A~ ~LJ:;. 
J_Q!3~RCQkO_~E_13.o_V_IFm. (ti tre î Gr de l! arrôté 
royal du 1er juin 1951). 

Ar"t\.cJ_~.JJ_ à 24,,-,,:: 
(articles 1 à 44 de lr arrôté royal du 

1er juin 1951. Aux articles 29 et 33 (articles 19 
et 23 de 1larr&té royal du 101" juin 1951) de la 
v e rs L on né erlandaise 9 il convient Cl. lé crire : HRi jks­ 
laboratorium voor diagnose en veeartsenijkundige 
opsporingen!! au lieu de "laboratorium •.• van de 
Ste.a til. 
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Allartiele 34 (article 24 do llarr6té royal 
du 10r juin 1951) il convient do supprimer les mots 
Iide llarréhé royal du 31 mai 1951 concornant l!abat­ 
tage par ordre des bêtes bovines atteintes de tubercu­ 
lose mamna Lr-o Il) • 

'}lITRE III. - MESUHI~S SPECIALES EN VUE DE LA LUTTE _.- ... .."..-,_..- ...... ..,-------",___ . ._--_,..,~---- _-..-._-----_. ~-----.._.<',-------,..---~ 
Q9}!.T~I?_.J;.A_J'JJf3~I~Qll.I!_O§È .. E.()yIJT.~-Pj~]\f,S .. C]JlTA1~_ê. 
B1?_GJ_Q~~~S~.D.u __ P!~S_ (chapi tre II du pro jet) 

(article 11 du projet) 
Dans la version néorlandaisey il convient 

d.' éorire à Il alinéa 10r l' expr-es sion Il een i eder Il 
en doux mots10t de substituer à l'expreSSion {tgolegen 

aan de rechteroeverit llexprossion ligoIogen op de 
rechteroevor" et au terme !!gorechtorlijk" 10 terme 
l'gorechtelijkll • 

A llalinécl 2 de la vorsion né c rLanda i eo , il 
convient do aub s t I tuer a 11 «xpr-oac i.on "v o o r wat botreft" 
l'expression "wat bot:L'eft1! • 

(article 12 du projet). 

Il convient toutefois de remplacer la men­ 
tion de l'article l' par cello de l'article 55. 

(articles 13 a 16 du projot,qui pour- 
raient être plus brièvoment rédigés comme suit 

"Il se c cnf o rm e ,,'ux d i s po s f tions des articles 

JO à 33"). 
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(o.rti cle 17 du jet) • 

Il convient ,dans la version née:-clClndaise 9 

de substituer à l! alinéa '1 el' au terme Ilveebeslagl! 

le tcnüe "r-undvc cb es La.g" et, au de::cnier alinéa 9 

il l'expression lien het aantal getuberculineerdc dieren 
medel! l'expression lien van het aantal getuberculineerde 
dieren" • 

Article 59.- ~--,.",.,,_--~--_._=- _.,,", ._,--,,,,--~ (article 18 du projet). 

Il convient d'écrire a l'alinéa 1er de la 
version néerlandaise "V6br 195611 et de s ubs t i tu.er à 
l'expression "in accoord" figurant à l'alinéa 2, 
l'expression "á n gemeen ov er-Lo g'! , 

Au dernier alinéa, il convient de substituer 
au 1~10t "directesH le terme l'indirectes". 

Il échet d ' obs erver que l! c~::cti cle 11 du 
pr-o j e t permet aux détontclll"s de bêtes bovines de 
s'acquitter de leurs obligations jusqu'à fin de 1955. 
Ce n f est donc qu I au début de 1956 que le b o ur-gme s t r-e 
pour-r-a constater quels d é t errt o ur-s de sa cornnune ni ont 
pas rempli Leur-s obli,2;ations. IJe délai prévu pour 
le bourg111ostre ne pou r r-a i t donc cornmeneer à courir 
qu'à partir du 1er janvier 1956. 

(article 19 du projet,qui devrait 
être rédigé cornm e suit : 

/ t:,,,./ ••• 
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"Les disposi tiollS du titre 1 er s' aplüiquent 
lorsque la tuberculose cliniq_ue est constatée par le 
docteur en médecine vétérinaire ~ lloccasion des tuber­ 
culina ti ons et des examens auxquels il est ap)elé à 
procéder en exécution ~es dispositions du présent 
titrell). 

(article 20 du projet). 

TIans la version néerlandaise, il conviendrait, 
à llalinéa t er, d'écrire le tenne "een ieder" en deux 
mots, et de sub sti tuer le tCrITlO "melkwiTL.'1ingll au 
terme ilrnelkuitbatingll figurant aux alinéas 1er et 
dernier. A l'alinéa 1er, d'autre part, il conviendrait 
de remplacer la merrt Lon de 11 article Il par celle de 
l'article 55. 

L'alinéa 2 semble bien viser une réaction 
positive; il convient donc d'écrire "réaction pos:ttivell• 

A l'article 65, il convient de substituer aux 
mots IIdu présent charu.tr-e" les mots lldu présent titretr_ 

Dans le texte néerlandais;dtautre part, il convient de 
substituer aux mots "ui, tbreiden t.o t " les TJotS 
"toepasselijk verklaren op". 

TLTRE JJL.__ ... 'p~I_O_:n.;?_,jh1)RIJ_IONJT...EL]lES . ( titre II de 
l'arr6té royal du 1er juin 1951 et chapitre 
III du projet). 

. / ••• I •• 't) 
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1:"rti_cl_e __ 6 ?_._:: (article 45 de l'aTrêté du Îer juin 1951. 
Il convi ent, toutefois, de substi tuer aux mo t s "ti tir-e 
Ierl! les mots "titre fi). 

AE .. i.ic;L._e_s_6':L_fl__j)_9-.:...": (arti C1GE; 47 à. 49 de 11 arrêté du 
Î el" jui.n ·1951). Alf arti cle 69 il convient de remplacer 
la mention de l'article 47 par celle de l'article 67). 

ArJ~.i.9.1_e:...]_Q_._- (arti cles 25 du pro j et ct 50 de l r arrêté 
(lu Î el' juin Î 951, Qui pour ra ierrt êt r-o fusionnés comme 
suit ~ 

"Les infr3ctions aux disjositions des articles 
53, 67 et 68 ainsi q_u'aux 

mesures arrêtées pour l!exécution des articles 65 et 66 
pa::c Notre rlinist::ce de l'Ágricultm.~e ou par les bo urgme a­ 
tres y sont punies des peines prévues aux articles 4-? 
6 et '7 de la loi du 30 dé cembre Î 882 . 

comme au projet ~ en remplaço.nt toutefois, dans la 
version néerlandaise ,"onderhavig b cs Lu i t '! par IIdit 
besluit" • 

Il échet d10bserver que l'articlo 10 du 
projet ne peut donner lieu ~ infraction • Il nlen 
est pas de même des o..rticles 17 et 23 du projet. Si 
le Gouvernement entend mentionner les infràctions à 
ces dispositions, il convient de rédiger l'énumération 
des artioles COIiImc suit ~ 112, 3l 55 Èl. 58, 60 à 6.-1r, 
6'1 et 68H), 
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Ar t i (JJ_e_3j~.-.:: 
Sont abrogés : 

1° llarrôté royal du 31 mai 1951 concernant l'abattage 
par ordre des bôtes bovines atteintes de tuberculose 
mamma i r-e ; 

2° llo.rrôté royal du 1er juin 1951 portant organisation 
de la lutte contre la tuberculose bovine. 

Art:i,_C?J_o __ 1_2. - 
Notre Ministro de l'Agriculture est chargé 

de l'exécution du sent aXTôté. 

:Donné à ,10 

PAR LE ROI 

Le Ministre de l'Agriculture, 

Le IvIinistre dos J!'inanc os, 
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)e kamer was sa~engest81d uit La chambre étai t composée 

~e Heren J. SU~T~~NS f 
.c s sd eurs : 

eerste-voorzitter van 
de Raad van State, 
pr enn.o r pr'3sidcmt du 
Conseil d'=tat! 

voorzitter 

président 

D. n2;CE2IRS, 
K. L.E:~S, 

raadsheren van State, 
00nsoil10rs d'Etat, 

bijzittors van do af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion do lé slation, 

F. DUCH:_:;N=';, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemuing tussen de 
edcrlandsG en de Franse tekst 
ord nage en onder toozicht van 
G H. D:CC1:2IR~':;. Hot verslag werd 
i tgebrc:cht door dG H. Sl'IOLD:CRS, 
u df tour. 

La conco r danoe cmtre la ver­ 
sion néerlandcüse o t la version 
française a été vérifiée sous le 

t ""1 d . .. DT.'ICL-PITY:- L con ra ~ -o ... .w .:J., IC"';, e rap- 
port a été prásent~ par ~i 

SEOLDERS~ auditeur. 

'J GRIFFI:GR DJ~ - LZ 

(get.) J. CYPRES. ( go t.) J. SU:; T::=NS • 


